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zur Aufnahme der Abdichtungen im Verbund
gemäß DIN18534
Sealing must comply with the DIN 18534
L'étanchement s'effectue d'après le 
DIN 18534 
De afdichting geschiedt conform DIN 18534
El aislamiento sigue la hoja DIN 18534
A vedação é feita de acordo com DIN 18534
Uszczelnienie zespolone i E DIN 18534
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   min.  12 mm 
   max. 18 mm
   

3. 4. Achtung: Fliesenkleber berücksichtigen!
Attention: allow for tile-adhesive
Attention: étanchement lit de colle 
Attention: lijmplank
Atención: considerar lecho adhesivo
Atenção: camada de cola
Poważanie: pod klej do płytek
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Fuge mit zementärem oder elastischem 
Fugenfüller schließen
Close the joint with cement-based jointing 
mortar or with elastic joint filler
Fermer le joint avec du Mortier de jointoiement 
à base de ciment ou avec un mastic élastiqu
Sluit de voeg met voegvuller op basis van 
cement of met elastische voegvuller
Cerrar la junta con mortero para juntas a base 
de cemento o con masilla elástica para juntas
Fechar junta com enchimento de junta 
cimentícia ou elástico
Zamknąć połączenie za pomocą masy 
szpachlowej na bazie cementu lub elastyczną 
masą uszczelniającą


